
Ötödik évfolyam. 3S» zkAiil Csütörtök, 1886. április 15-én.

ELŐFIZETÉSI DÍJ, 
helyben házhoz hordva:
Egész évre . . 8 írt. 
Fél évre . . I . 
N<VK<I évr- . 2 "
Vidékre róstán küldve: 
Egész évre . 9 frt — kr. 
Fél évre I „ 50 kr. 
Negyed évre 2 „ 15 kr.
Néptanítóknak helyben. 

Egész évre . ti frt ■ kr. 
Fél évre . 3 . — „ 
Negyed évre ] „ 611 , . 
Néptanítóknak vidéken : 

Egéar. évre . 7 frt — kr. 
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenklnt kétszer: vasárnap és csütörtökön.

”**W Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és Partlics könyv- és konyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytözsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárost mint a külföldi összes hirdetési irodákban.
Egy szám 10 kr.

I
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal:
Csendus-utcza, Tóth-féle 

házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmente tlen leveleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 8-tól 5 óráig.

Megyei hitelszövetkezetek.
. Pestmegye közgyűlésén Károlyi 

Sándor gr. nagy horderejű eszmének 
magvait hintette szét, melyek ott ter
mékeny talajra lelve, — legott elvileg 
kimondatott, hogy Pestmegye a kisbir 
tokosok sanyaro helyzetének javítására 
hitelszövetkezeteket alakítaná.

Pestmegye ál Iván ez ügy élére, 
gr. Károlyi Sándor azt reméli, hogy 
sok más megye lógja őt követni e 
téren.

Mit akar a nemes gróf elérni?
Indítványa. — melyet a lelkese

dés legmelegebb hevével karolt föl a 
megye, — igen értelmes.

A mostoha gazdasági viszonyok, 
melyek egy felől a föld terményeinek 
értékcsökkenésében s igy a jövedelem 
apadásában, másrészt az életfentartá- 
sához szükséges ezikkek értéknöveke
déseben lelik életelemüket. Szükségessé 
teszik, hogy a társadolom nyújtsa ki 
segédkezét a szegényebb néposztály 
megmentésére.

Az osztrák-magyar industriát vé
dik a véd vámok s ennélfogva a kül
földön leszállóit industriális értékek 
versenye alig csökkentheti a mi indus*  
triális ozikkeink árát.

A baj főleg abban rejlik, hogy a 
nagyobb pénzintézetek sikerült pénz

műveleteivel eióállitott olcsó hiteit a 
kisbirtok csak igen csekély mérvben 
élvezheti.

Magyarország kisbirtokosai méltán 
megkövetelik tehát első sorban a tár
sadalomtól, hogy helyzetükön segítve 
legyen.

„Hl felkarolja ezt Pestmegye, nem sak 
hogy kisbirtokosain kimondhatlan mérvben 
segít, de egyúttal, mint az ország első me
gyéje áltál kezdeményezés, példával fog szol
gálni a többi megyéknek s éppen akkor fog 
hatni a kisbirtokot mindenütt annyira gyötrö 
uzsora csökkentésére, a muor annak eddigi 
jivedelme fogyatkozóban van, s ez áltál, ba 
nem is minden egyesnél, de a legtöbb ré- 
izénél ellensúlyozni fogja a gazdasági váltság 
halasait. A hitelszövetkezetek, ott a hol lé
tesülnek, iővid idő alatt átalakítják a falu 
szellemét, mert természetüknél fogva a jó
zanabbakat és értelmesebbeket körökbe vonva, 
egyrészt takarékosságra, másrészt pedig a 
kölcsön pénznek helyes felhasználására ok
tatják a lakosságot, s az uzsorának pedig 
nagy korlatokat szabnak, és ajánlja ezek 
pártolását mindazoknak, kik a magyar nép 
szellemi és anyagi fejlődését akarjak.

A szövetkezeteket mmélinkább önálló
sítsuk és e czélböl gyüjtes.sünk velő pénzt 
t rtalék alapra, a mely ne legyen megoszt- 
bitó, s a szövetkezel netaláni feloszlásakor 
— ha csak lehető, — fordittasék a község
ben valamely jótékony czélra, kizárva ez 
áltál annak lehetőségét, bogy később, a fel
ügyelt tartalék- dap megosztása ctéljából 
oszoljék fel valamely szövetkezet.

A tartalék-alap mentői nagyobb, annál 

nagyobb leend a szövetkezet hitelképessége 
is, szuporodui fog a tagok száma, s igy a 
tör’.s-részvénytöke is, és a függetlenség, 
mely maga után vonja a hitelképességet.

A kölcsön visszafizetéséért az egyes 
• zövetkezetek alapszabályaiban kifejezett 
mértékben szavatol a szövetkezet minden 
tagja. Egy tag sem tarthat igényi több hi
telre, mint a mennyire a legszigorúbban 
megbírálva, érdemesnek mutatkozik. Ennek 
ellenőrzése könnyű, mert a tagos vasárna- 
porkint összegyűlve, bírálják és ehhez képest 
szavazzák meg a kért kölcsönöket és ugyan
akkor jelenti be a pénztárnok a befizetett 
összegek mennyiségét, valamint a hátralé
kosokat.

Legyen a szövetkezet elnöke egyúttal 
enn k vezetője és irányítója. — Válasszák 
erre meg a papot, jegyzőt, vagy bírót avagy 
bárki mást a ki bizalmat érdemel.

Megbízható legyen a pénztárnok is, és 
szolgáljon mindkettő díjtalanul a beléjök 
helyezett bizalom fejében, vagy legfeljebb 
csak a pénztárnok kapjon időveszteségének 
kárpótlásául 25—50 frtnyi évi fizetést.

A számadásoknak helyet éa némileg 
szakszerű vezetése azonban feltétlen szük
séges, s e czélból a megyét kéri, hogy a 
netalán alakulandó hitelszövetkezetek jegy
zékbe vezetendő számadásai helyes beik
tatása végett saját orgánumai közül egyet 
vagy netalán több két bízzon meg, meghagyva 
nekik azt i<, hogy rövid időhézagok között 
bejárva a szövetkezeteket, ezek számadási 
kivonatait jelentéseikkel együtt terjesszék be 
a központhoz.

A hitelszövetkezetek rendeltetését igen 
tévesen fogná fel az, a ki azt hinné, hogy a

nagyobb kölcsönök adására is hivatva lenne.
Birtokot vásárolni vagy nagyobb adós

ságot konvertálni szövetkezeti pénzeo nem 
lehet.

A hitelszövetkezetek jellege csak is az 
ideiglenes segélynyújtás, és leginkább az a 
rendeltetése, hogy a jövő bevételi forrás g 
netalán szükséges ölszeget a szövetkezeti 
tag a lehetőleg olcsó kamat mellett kap
hassa meg.

Föltétel a győri visizarizetés, mert a 
szövetkezeti pénznek gyakran kell megfor
dulnia, hogy annál többen használhassak. Az 
tehát, a kiről föltehető, hogy kölcsönét ne
talán több éven át sem fogja visszafizetni, 
kölcsönt sem kaphat. Az ily intézetek, mind
azon községeket, a melyekben létesítve lettek, 
bizton megmentik az uzsorától, mely rend
szerint kis összeggel kezd >dik, hogy később 
uagyokkal és végül pedig az egész vagyon- 
elvesztésével végződjék.

Az ily pénzintézet nagyobb számú hi
telszövetkezetekre terjedne ki és feladata 
kettős lenne :

1- ször. Ellenőrzése a szövet
kezetnek.

2- or. Hitelszerzés azok ré
szére.

Az elsőre néive ki kellene mondani, 
hogy azon szövetkezetnek, mely a központi 
intézettől hitelt kér, alá kell magát vetnie a 
központ altul kidolgozott alapszabályoknak, 
továbbá a központi ellenőrzésnek, a melynél 
fogva számad isait a központi számvevőnek 
csekély fizetés mellett (eleinte pedig díj 
nélkül) átnyújtsa netalaui helyesbites és ik
tatás végeit, s számadásait havonként a köz
pontnak bemutassa. Ezen adatokból, és a
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Megszöktetve.
- Novelette. —

Az ablak szép csendesen megnyílt, • 
halvány, de elszánt arczát láttató Elii.

Andor inegkiaérté mosolyt erőltetni 
ajkaira, de azok lázas vonaglása olárulá 
lelke nagy felindulását.

A hold teljes fényében világító meg 
a kihaltnak látszó, — széles utczát, mely
nek kanyarulatánál sötétlett a födött hintó 
s hallatszott a lovak türelmetlen toporzé
kolása.

— Félsz ? suttogá n férfi.
— Nem I válaszolt daczosan a lányka 

■ nyugodt kézzel tárta ki az ablak szár
nyait, a nélkül, hogy ezzel a legcsekélyebb j 
zajt is okozta volna.

Andor testét hideg borzongás futá át, 
— se pillanatban mintha megbánta volna 
szándékát, arra gondolt, nem volna-e jó 
abban hagyni az egészet.

Eliz leolvasni vélte arcáéról a félelem 
sugallta eszmét, s gyorsan föhzökötl az 
ablak párkányzaiára.

— Intenem. sóhajtott Andor, milyen 
vigyázatlanság! Várjon legalább, mig kö
rültekintek

S <ó.itosan jártaita végig tekintetét a 
népiden utezáu — minden zugból eiuber-

— Gyorsan, szólt most a lányka, 
emeljen le.' <)n reszket. Akarja, hogy visz- 
szatérjek ?

— Ah, Eliz! Ha atyja észreveszi — 
mindkettőnket megöl.

— S ön fél a haláltól ?
< >lyan elszántan rnondá ezt. annyi 

gúny rejlett o hangban, oly megvető nyu
galom ömlött el vonásain, hogy Andor síi- 
vét szégyenénél fogta el, s most már ha
bozás nélkül ölelte át a karcsú termetet, s 
gyengéden az utcza kövezetére emelte. 

Fussunk, fussunk ! hebegte Andor 
ki e pillanatban úgy vélte, mintha a szom
szédos szobában zörej hangzott volna föl, 

Azt hisaein, atyja fölébredt.
— Bohó vagy Andor — susogta Eliz 

még ráért zilálton szétszórt ÍUrteivel ját
szadozni, miközben fejét szereltje vállára 
hajtá ábrándos odaadással. Isten veled ke
gyetlen papa, isten veled, többé nem látod 
leányodat, hacsak nem, mint Andor nejét.

Kaczéran karjába öllé karját s gyors 
léptekkel haladt a hintó irányában.

Aladár gépileg követte.
Egy pillanat alatt a hintó puha pár

nái közt, egymást átölelve ültek, az üveg
ajtó becsapódott, a kocsis megcsapkodta a 
lovakat, s a szerelmesek keble föllélegselt.

— Hála az égnek ! Most tehát enyém

vagy, sóhajtott Audor s szorosabban magá- 
I hoz ölelve Elizt, egy forró csókot készült 
ajkaira nyomni.

Eliz hevesen bontakozott ki karjai 
I közül, s a hintő sarkába húzódott.

-• Ah, ne élj vissza helyzetemmel! 
I rnondá tréfás komolysággal

Andor közelebb csúszott hozzá.
— Hát nem vagy-e már enyém ? 

’ Ninea-e jogom ölelni, csókolni téged ? Nem 
tekinthetlok-c feleségemnek ?

— Nem, egyátalán nem ! 8 addig — 
i míg az oltár elölt nem esküszünk egymás- 
i nak örök hűséget, csak menyasszonyod va
gyok, kit tisztelned kell, kinek női erényét 
féltened kell csakúgy, mint enbecsületed.

— Botorság as egész, kiáltott Andor. 
Egy óra múlva Iharon leszünk. Azt hiszed 
éjfélkor fölkelthetjük a papot, bogy ben
nünket összeeskessen.

— Saent ég! te megijesztesz. Nem 
mondtad-o hogy minden rendben van ? Az
tán meg születési bizonyítványomat magam
mal hoztam.

— Igen — igen, angyali Elizem 
Rendben van minden, de azt csak ncui 
képzeled, hogy a pap éjnek idején összead 
bennünket ? I Az lehetetlen. Reggeli 7 óra
kor. Így állapodtunk meg.

— 8 addig ?
— Addig . . . Együtt maradunk. Nem 

szabad feltűnést keltenünk. A nagyvendég-

löbe széliünk a hol azt mondom, hogy to
vább utazási szándékunk van, csupán az 
éjt akarjuk ott tölteni. Te nőm lesz. 8 igy 
egy szobát kell váltanom.

— 8 komolyan gondolod, hogy veled 
i egy szobában töltök egy éjt, mielőtt fér- 
1 | emuié lettél volna ?

— Hogy komolyan gondolom-e ? Hol 
töltenéd vájjon? Ha külön szobát váltok 
számodra, az föltűnő lesz, s a vendéglős 
valami utón módon megtudhatná a valót 
Értesíthetné meg az éj folyama alatt atyá
dat ...Só — akkor reményeink, legszebb 
álmaink vízzé válnának és örökre elveszíte
nélek.

— Okoskodásod fériiatlan, Audor. 
Hallgass meg engem ! Atyám csupán azért 
ellenezte veled való házasságra léptemet, 
mert te. szerinte lovagiatlau, hitvány ember 
volnál, a ki nem engem szeretsz, csak pén
zem után sóvárogsz. Nos — én ezt nem 
hiszem. Meg vagyok róla győződve, hogy 
atyám merőben tévedésben van jellemed 
iránt, s hiszem, hogy idők múltával sikerű 
meggyőznöd tévhitéről. — Ha azonban azt 
akarod, hogy ne kételkedjem benned, ueiu 
fogsz tőlem olyat követelni, a mi női be
csületemet mélyen sértheti. En nem lehe
tek veled egy éjen át egyedül egy szobá
ban, mint menyasszonyod; ehhez csak 
akkor volna jagom, ha már nőd volnék. 8 
ha mint magad mondod, már reggeli 7 óra-



központi pénzintézet igazgatójának szemle 
útjairól tett jelentéseiből kitűnik majd, hogy 
milyen a szövetkezet pénzügyi helyzete, és 
hogy az alapszabályok értelmében jár-e el

A központi intézet második feladata 
vagyis a hitelszövetkezetek részére hitel
szerzés tekintetében, elégséges, ha a hitel
szövetkezeti tag által kiállított és a szövet
kezet által forgat mányozott váltót a központi 
pénzintézet más fővárosi intézetnél helyezi 
el, vagy a saját pénzkészletéből fedezi.

Az előbbi nehézség nélkül fog megtör
ténni, ha a központi intézet alaptőkéje meg
felelő nagyságú es ennélfogva minden előfor
dulható esetben fizetőképes.

Íme főbb körvonalaiban a gr. Ká 
rolyi Sándor által kezdeményezett nagy
horderejű idea.

Pestmegye e czélra mintegy 40000 
írtra tehető alapítványt s később 100,000 
frt dotácziót fog megszavaztatni.

Valósággal körvonalazott eszmé
vel állunk szemközt, melyről ezúttal 
bírálatot nem mondhatunk Nem ismer
tethetjük ama kiviteli módozatokat, — 
melyek szerint ezen ügy alapjai meg
vettetnek. de egyet látunk s ez az egy 
elég arra, hogy lelkesedésünk legma- 
gasb fokra hágjon. Az a nemes igye
kezet _ hazánk polgárainak módot 
nyújtani szorgalom s munkásság utján 
jövőjét minden csapással szemben biz
tosítani.

Fogja-e nemes példát Bács-Bod 
roghmegye is követni?

Hivatva volna az elsők között len
ni, mert egyike a leggazdagabbaknak, 
de egyúttal'a legégetőbb szükség forog 
fenn Bácsmegyében. ily szövetkezetek 
létesítésére.

Mutassak meg az intéző körök, 
hogy hazájuk iránti szolgáiatkészségük 
nemcsak a korm.iny érdekében való 
kortesked' s terén tündöklik. de tudnak 
a polgárság jólétéért is valamit tenni.

A horvát törvényszékek vissz leléssi 
es Grcf Khuen Hedervary bán 

(Vége.)
Nem e«ak sommás perekben, még 

váltóperekben is enyhittetik a törvény * 

horvát adósok számára a horvát bíróságok 
tizeiméi által ; mert a bpesti váltótörvény
szék 1886. évi 9587, 11503, 16653, 16333, 
17916, 18207, 23677, 24560, 24423. 26599, 

127312, 28486, 28983, 27369, 30731, 37876, 
40270, 40273 stb szám alatt hoiott Ítéleteit 
és végzéseit illetőleg ugyanazon hanyagság 
tanúsíttatott a megkeresett bíróságok részé
ről, mint a sommás perekben. Ha ezen 
számok alatti ügyeket figyelmesen átolvas
suk. azt látjuk csakhamar, hogy ezen ké
sedelmek csak a rósz akarat kifolyásai. 
Ast mondja továbbá a szerző: Tekintve, 
hogy a törvényellenes üzelmek folytán 
Horvátország jó hírneve és hitele tönkre 
tétetik — kétségen kívül áll, hogy azon 
csekély haszon, mely néhány fizetni nem 
akiiró adósra háramlik az ország által drágán 
fizettetik meg.

A horvát bíróságoknak, a magyar 
törvényszékek felszólítása folytán való vég
rehajtó eljárása nem egyéb, mint bűnös 
üzelmek valóságos lánczolata, nincs tör
vényszék Horvátországban, mely ily meg
keresésnek eleget tenne; inkább meggá
tolják az ítélet végrehajtását, — még erő
szakkal is.

Ha pedig hivatalból kerestetik meg 
egy horvát bíróság végrehajtás foganatosí
tására, akkor évek múlnak el, mig ez meg
történik.

Vannak bíróságok, melyek a végre
hajtást kérő nem horvát bíróságokkal való
ságos játékot űznek, p. o.:

A bpesti Vili -X. járásbíróság a ve- 
rőczei járásbíróságot hivatalosan megkereste 
végrehajtást foganatosítani; mivel pedig 3 
Iliiig választ nem kapott, sürgette a dolgot, 
minek harmadszori ismétlésére átirat jött, 
mely szerint a végrehajtás foganatosítandó 
az akták a varaiméi törvényszékhez tétet
tek át.

Varaonóról többszörös sürgetés után 
azt jelenték, hogy Verőczére ke lett kül
deni az aktákat, mert alperes Verőcze já
rásban lakik Miután e játék háromszor 
ismételtetett, a budapesti járásbíróság az 
igazságügyminiszteriumhoz folyamodott. Ez 
által a hitelező helyzete még csak rosszabb 
lett, mert ezelőtt legalább tudta, hogy az 
akták meg vannak, s igy volt kilátása czélt 
crli-’tni. Mióta azonban az igazságügytni- 
nisztermninál van ügye, még csak hinni 
sem akarja, hogy Horvátországban egyá
talán volna járásbíróság.

11 i t‘ e k.

+
Gertinger Adolf

Szül. 1799. oki. 9. — Megh. 1886. ápr. 11.

Véltük u követkéz ögyászjMentést: öz
vegy Gertinger Adolfné született Kánya Marta, 
saját, ugy mint gyermekei Pál és Erzsébet 
nevében fajdalomtól megtört szívvel tudatja, 
miwterint fdej’hetlen férje, illetőleg atyjuk 
Gertinger Adóit nyugalmazott magyar kir. 
pénzügyi tanácsos folyó hó 11-én reggeli 2 
urakor élete 87-ik, boldog házassága 28-ik 
évében, rövid de fájdalmas szenvedés után 
visszaadta lelkét alkotójának. Az elhuny' 
löldi maradványai folyó hó 12-én délután 5 
urakor tétettek a helybeli Rókus sirkertbeu 
örök nyugalomra. Bűke poraira 1 — Az el
hunytról a következő életrajzi adatokat kö
zölhetjük : G'r inger Adolf szül. 1799. okt. 
<j-in Eperjesen Sátos megyeben. Szülő váró
iéban végezte középiskolai tanulmányait, 
, zeket elv gezven, Keszthelyre ment a Ge- 
orgicon gazdászati iskolába. Ennek igazga
tója, Asbótb János, 1818-ik évben Zombor bá 
helyeztetett át — niuthogy a Fereticz-caa- 
torna rtáis. jószágainak kezelésével biia ot 
me/,magával hozta a 19 éve» ifjút. Anbóihh.dala 
után ó bízatott meg a gazdasági ügyek ve
zetéseivel. Ezen minőségben működött azóta 
folytonosan. Végig szenvedte a szabsdsag- 
harezot, és a rémuralom borzasztó üldözéseit. 
1848. előtt miül a megye táhlabirája, 1861 
— 70-ig mint a tneg-e bizottságnak te
vékeny tagja volt. Uazufiségaért nem üldöz
ték _annjira — a mi a csatorna igazgatói 
minőségben kifejtett erélyes munkájának tud
ható be. A pénzügyi igazgatósághoz osztatott 
be később, tá itt működön 1870-ig, a midőn 
nyugdjba lepett, Zombor városban a Sze- 
iencse külvárosnak bizottsági tagja volt, 
egész 75-tg, a midőn a/onban a nemzetiségi 
elemek kerültek felül, ő visszavonulni kétij- 
aaeiül . V irulunk sok int zménye köszöni 
nesi lé'eiét ; a városi park az ő e»zmej. 
és teive, a varovi könyvtár alapítója ea e.- 
uöke: a takarékpénztár választmányi tagja 
<a a bác*-szerémi  ev. espereségnek világi 
ülnöke. Érdemei elismeréséül Ö-Felsége 1872- 
ben a ptnzügH tanácsosi czimet adományozta.

Személyi hírek. Lovag Fehér Ipoly, a 
szegedi tmkeiülct főigazgatója, pénteken Vá

ro^ünkha érkezett, és a fógytonMumban n 
hivatnloe látogatást elvégezvén, kedden d. e. 
Szegedre visszautazott. — Báró Ripp cs. és 
kir. vezérőrnagy Sold ezredes kíséretében, 
hétfőn városunkba érkezett, hogy az itteni 
közös hadsereg legénysége fölöt*  szemléi 
tartson. — Magas vendége lesz Zombornak 
közelebb. Ugyanis — mint a „Szabadka" irj i 
— Trefort Ágoston, vallás és közoktatásügyi 
miniszter öszzzel az. uj gymnáeium megtekir- 
tésére városunkba fog érkezni.

Gyula napját szokásos kegyelettel ür- 
nepelték meg az apatini kerület orsz. kép
viselője — Szemző Gyula ur tisztelői é« 
barátai. A helyb. első zenekar — mint mii . 
den évben, ezúttal ír éjjé i zenével lepte ineg 
másnap pedig az üdvözlőket Szemző ur hívta' 
meg vendégszerető asztalához, hol kedélyesen 
múlott a névnap a pezsgőn Üvegek durrogása 
mellett. Felköszöntőkben — mint természe
tes, — nem volt hiány. A Gyulanapjához 
részünkről is meleg üdvözlettel járulunk, — 
habar elkésetten ia I

Kinevezés. Dr. Kanvursz.ky György 
földink, a teológiai tacultás rendk. tanára, 
ugyanezen egyetemhez az orientális tudo
mányok nyilvános rendes tanárává lett kine
vezve.

A fösorozás városunkban ez idén f. hó 
5., 6., 7. és 8-ik napján kedvező eredmény- 
nvel ejfetett meg. A hivatalos Kimutatás 
szerint: A) Az. állóhadsereg részére volt a 
kivetett ujoncz jutalek 82, ehhez, hozzáadván 
a kiállítandó pótlegényekel 3, tehát összesen 
85 melyből ismét levonatván a beszámítandó 
fdülegek és jobba vételek 18, marad beso
rozandó 67. Erre besoroztatok I.) utóállitott 
egyének ax ailitáai lajstrom b) osztálya sze
rint 4., II.) Az, 1. 2. és 3-ki korosztályból 
’orizam szerint 63, a így ösazesen 66. B.) 
A póttartalék részére kivetett jutalék volt 
8, erre besoroztaiott a 3-ik korosztályból 
sorszám szerint és az ujoncz és póttartalék 
zárázámain belül 7, a 4«ik korosztályból 10, 
« igv összeaen 17.

Lovaglásán. E.8. jogászember, mégpedig 
t javából. S m< rt jogász, okvetlenül lovagiac- 
uak is kell lesnie, a főváros zajos éleiében 
“púgy, mint Szónta idjllikus maganyábar. 
Történt pedig, bogy Abszi uram összekocz- 
czant F—írd. Hogy a sértéseket csak a „vér“ 
kepes lemohui, igen természetes, mert hát 
egy jogászhoz ugy illik. Ergo összegyűlnek 
a segt-dek, elhaorozzák, bogy a parbajna

kor nőddé leszek, vájjon oly nagy áldoza
tot h<>za-z-e, midőn női becsületem fülűit 
örködül, hogy aztán megtarthasd magadnak 
szeplőtlenűl Aztán meg, a mitől te tar
tasz — éppen nem valószínű. Az, hogy 
nődnek ad-z ki, époly kevéssé képes a 
vendéglős gyanúját elhárítani, mint az a 
körülmény fölkölthetné, hogy két külön 
szobát váltunk. De ha igazad volna, s 
atyám csakugyan értesülne a dologról, utá
nunk jönne, - látná, hogy valóban lova
giam férfiú vagy, a ki helyzetemmel vissza
élni nem akartál, s csak épen arra hasz
náltad föl megszöktetésemet, hogy nőddé 
tehess, — azt hiszed, nem lóg beleegyezni 
házasságunkba ?

— Bizonnyal nem ! Az ok, mely miatt 
kénytelen volna hozzám adni, csupán abban 
rejlik, bogy kompromittáltalak ; nem egye
dül abban, hogy megszöktettelek, de hogy 
nőmmé tettelek, még mielőtt azzá lehettél 
volna. Ily körülmények között nem marad 
egyéb számára hátra, mint beleegyezni, 
miután ugy sem r mélhetné, hogy ezek 
után még valaki nőül is vehessen.

Ne szólj, <■ ne szólj igy Andor, 
kiáltott föl Eliz szivszakgaló hangon, mely
ből mintha elfojtott zokogás lialls/.ott volna 
ki. Lehetetlen az. a mit te kiván-s Gon
dold meg, hogy igy nyerni mez kezelne 
lovagiatlanság. gyávaság Kényt- len lennél 
megfosztani attól az értekemtől, melylyri 
minden házasulandó férfi elölt bírok, hogy 
azután mint értéktelent te is meg tudjál 
nyerni Mennyi iealacsonyitá- rejlik ebben 
Önmagadra nezve is?', I. saer.nl szükséges 

volna, hogy hozzád méltóvá, általad meg- 
| nyerhetővé legyek, — előbb megfosztani 
attól, a mi nem engedi, hogy tiéd lehessek, 
az pedig nem más, mint becsületem S igy 
világos, hogy csak becstelenül lehetek nőddé. 
' 1 es borzasztó volna.

— Agyrém, Eliz, hidd el, agyrém a 
mit beszélsz. A dolog igen egyszerű. Atyád 
vonakodott hozzám nőül adni Legyenek 
erre bármi okai, az tökéletesen mindegy 
szemben azzal, hogy mi egymást bírni akar
juk Mi marad tehát egyéb hátra, mint rá
kényszeríteni őt arra, hogy beleegyezzék. 
De vájjon megszűntek-e azzal azou okok, 
melyek miatt bennünket boldogtalanná akar 
tenni, hogy megszöktettelek ? Ugy-e nem ? 
Kell tehát, hogy ezen okoknál sokkal fon
tosabb körülmények lépjenek közbe, melyek 
azokat legyőzzék, hogy kénytelen legyen 
beleegyezni abba, a mi megmásíthatatlan

— Bocsásd cl kezemet. Ah, ne jöjj 
I közelebb. Fázom, ha érintesz. Andor, nincs 
igazad Bizonyosan eléggé kompromittálva 

1 volnék a világ előtt, ha csak az jőne is 
[napvilágra, hogy veled megszöktem. S bi
zonyos, hogy apám kénytelen volna még 
igv is hozzád adni Mi szükség tehát előbb 

, hói b-T’ii etembe gázolnod ? Nem, soha, 
•oha ' Te engem nem becsülhetnél annyira, 

[ mint térinek nejét becsülnie kell, ha kar- 
iidoa vetnem magam, midőn még isten és 

emberek - lőtt törvényes nőddé nem lettem 
Vi-zont én sem becsülnélek soha s nem 
tarthatnálak lovagias ferfiunak, ba a tuda
tot hordanám keblemben, hogy becsülotem 

I árán vívtál ki magadnak. 8 mily bizalom*

mul fektethetném le sorsomat, egész jövő- 
niet egy oly férfi kezébe, a ki néhány órán 
keresztül se tudta megőiizni nőn szemérme
met. Ah! lehet, bogy sok tekintetben 
igazad van, ó, de feledd el azt, a mi arra 
késztet, hogy velem töits egy ejt egyedül, 
k mondj ie szándokudról, ha c«ak azért is, 

hogy megnyugtass
— Ideges vagy Elitem ! Meg fogom 

‘ látni, init tehetek idegeid iránti kíméletből. 
[Semmit se adok phrázisokra. Holnap nőmmé 
lősz, b a dolog egészen egyre megy, akár 
bírlak pár órával előbb, akár később. Ne- 

| vétségért sophismákat kergetsz Előttem egy 
I bizonyosság lebeg, az hogy miután női 
| erényedet eretteiu valójában s nem látszólag 
érted valójában föláldozod. nincs reá 
mód hogy atyád letépjen kebledről. Ezt a 
bizonyosságot akarom megszerezni.

E pillan.lb.n Iteee. kocirobog*.  bnl- 
latuott a Hívóiból inai, mindegyre kivehe
tőbbé vált. Andor egé.z lényében megren
dült b csaknem kétségbeesett ijedelemmel 

kiáltott fel :
— Hallod ezt Eliz?
— Hallom barátom. Nos? Te meg

ijedtél ?
— Igen Eliz, azt hissem. észrevették 

szökésedet s követnek.
>S ha Valiiban úgy volna ?

— Te elrémitc.<z ? Arczod nyugodt, 
Ugy látszik sejtelmed sincs a veszélyről 
a mely bennünket érhet ?

— Milyen veszélyre gondolsz ?
— Atyád dűl ében határt nem ismer. 

O képes mindkettőnk szivébe golyót rö
píteni.

- Akkor meghaluuk I Együtt halunk 
meg, Andor, ó ón nem felek a haláltól 
Keas vagyok követni téged a halálba.

— Ne beszélj így ! Örült vagy. Ér
demes volna meghalni, midőn oly vidáman 
integet az. élet. Mi még boldogok lehetünk 
Kocsis! Hajts gyorsabban! Nem hallod, 
hogy mind közelebb jő Üldözőnk! 8záz. 
forint borravalód less ha utol nőm érnek

— Haha I Kaczagnom keli gyávasá
godat.

— Hogyan te gyávának tartass ?
— Annak. Hát mit használ az, hogy 

sebesebben hajtatsz ? Azt hiszed előbb vagy 
utóbb nem fog mégis utolérni. Örökké nem 
futhatunk előle. > ha lovaink kidőluek ?! 
— Egyszerűbb dolog volna, bevárni azt az. 
utánunk jövő kocsit. Az országúton vagyunk 

I Nem lát bennünket senki. A botrány nem 
! fog köztudomásúvá lenni. Várjuk be ! Ha 
atyám, akkor kitárjuk keblünket, s meg- 

i látjuk, lesz-e bátorsága engycriuekét, avagy 
a ki annak életénél is kedvesebb .meg
ölni ? Ila nem az, aggodalom nélkül mo- 

| hetünk tovább.
— Eliz. mondok valamit. Állitsuk inog 

billiónkat En leszállók s meghúzom maga
mat itt az utszéli árokban Ha atyád Jő. 
--ne lásson engem. Mondd, hogy ón Ilin 
roson várok reád s te magad szöktél. 1 alán 
lecsillapul haragja, ha nem lát. — Aztán 
történjék bármi. Kocsis! állj I Beleegyezel 
ebbe ?

Eliz halálsáppadtan hallgató Andor 
■ zavait. Minden szó mérges tőrként hatolt 
Htivébo, s ast Ilivé, hogy fájdalma lelkét
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ihég vasárnap (a hó II.) kell megtörténnie 
ón pedig piszfolylyal h egyiküket beküldik 
Z imborba megszerezni a légy veri, ki szom
bat este bejön, megveszi a pisztolyokat a 
még az éjjel hazaviszi S/őntára. Inggel kell 
a döntő pillanatnak bekövetkezni. Igen ám I 
De ki is kell állni a „pl* *tzra “, faikassze- 
met nézni a gyilkos csővel n aztán, hatba 
nem lesz vakra töltve (a mi különben a 
modern pírbsjokiiál gyakran szokott meg
történni) az a bolond szerszám, hátha elsül, 
és — Ki tudja — talán megtalál is?l Bi
zony tuég valami szerencsétlenséget hozott 
volna szegény jogász uram fejére az a „lo- 
▼agiasság“. De hát mit tegyen? mert már 
inába szállott a bátorsága, az tdö meg röpül, 
közéig az a pillanat, a melyben becsületük
ről minden gyalázat le lesz mosva, a midőn 
vér fog folyni. Mit tehet mást, mint megro
hanja a szintén megrettent ellenfélt és ki- 
békél vele.

A „Peiti Napló4 ápriba 13-iki színia 
megyeriket is közelebbről érdeklő hírt ho/» 
mely itt következik : Változások n püspöki 
karban. Trefort Agos'on vallásügyi minisztei
— mint értesülünk — a király ö Felségéhez 
intézett felterjesztésében a boszterczebányai 
püspökségre, mely Ipolyi Atnoldnak nagy
váradi püspökké történt kinevezése követ
keztében megüresedett — Beudo Isire Új
vidéki apát-plébánost, Újvidék városának 01- 
szággyülési képviselőjét ajánlotta; javaslatba 
hozza továbbá, hogy Schuster Konstantin, 
Kassa városának köztiszteletben álló püspöke 
a váczi püspöki ezekbe helyeztessék a’; és 
végül, hogy Latinovics Gábor bajai prepo*'  
és országgyűlési képviselő, kas ai pü-pökke 
neveztessék ki. A Király o Felségének hatá
rozata e fölterje«zlésre nézve legközetebbre 
várható.

Gyászrovat. Eremita Bogul-ub megyei 
árvaszeai ülnököt súlyos csapás ette, anyja, 
Eremita szül- Popovits Milicza, április ha 
11-20 élte 54-iki évében Zomborban elhunyt. 
Temetése április hó 12-én 4 ólakor nagy 
pompává), elénk részvét mellett ment végbe.
— E-chenlohr János bajai polgár e hó 8-ai» 
hosszú szenvedés után, élete 72-ik évében 
elhunyt. — Zomborcsevits asül. Macskovite 
Liza, Zouiborcsevits Ferenci szabadkai ügy
ved neje, e bó 7-én 71-ik éves korában 
elhunyt. — Dr. Ilics György ó-becsei orvor 
elhunyt Budapesten, az országos tébolydában.

töri kelté. - Andor szólt-e? Ó tette-c azt 

a uyoiuoruli ajánlatot ?
Ó hát való volna?
Egy peresig mereven nézett maga elé, 

mint a holdkóros, mialatt a kociis megállító 
lovait, a Andor készült kinyitni a kocsi 
ajtaját.

Megragadta karját, mintha vissza akarta 
volna tartani, el akarta árulni azt a titkot, 
mely képes lett volna Andort megnyugtatni, 
melynek tudatában visszatért volna szivébe 
a bátorság.

Női hiúság s szerelem küzdöttek egy
mással Megszégyenülve állam az. apa előtt
• kinek nem hitt. Megcsalni egy apát, el
hitetni vele, hogy Andor ferii. a szó teljes 
értelmében, a ki képes egy oly nőt boldoggá 
tenni, milyen Eliz volt.

Azután közbelépett az önérzet s szét
választó a küzdő teleket,

Az önérzet, mely arczába kergető a 
pírt annak láttára, hogy a férti, a ki meg
szöktető, kész elhagyni őt a veszély pilla
natában, elrejtőzni gyáván s ott hagyni őt 
egy feldühödött apa előtt Csak saját eleiét 
félté, azét nem, a kit nejévé akart tenni.

Hát lehet egy ilyen férfit még tovább 
is szeretni ?

Nem hitvány kalandor-e az, a ki mézes 
csábszsvakkal megtudta nyerni a tapaszta
latlan lányka szivét, de a kinek szerelme 
— anynyiszor esküdött szerelme annyit sem 
ér, hogy férfias bátorságával ineg tudja 
védeni az apával szemben ?

II át oly nagy erkölcsi bátorság kell 
ahhoz — nyíltan, emelt homlokkal lépni 
az apa elé s azt mondani:

Választás. Az újvidéki polg. casinó 
közgyűlésén egyhangúlag J.iki Tóth litván 
választatott elnökké, ki összes casinói tagok 
elismerését, szeretetét bírja, Alelnökké : Bálin 
láván, titkárokká*,  Horváth József és Dr. 
Suffy Guido, penztárnokkt: Poros Mik., el- 
l-Dörré : Geiasler Jó/.s., könyvtárnokká: Dr. 
Badita F., ügyeszsze : SzaLy Lajos válasz
tattak.

Sándor János Biracaka köz-ég jegyzője 
f. hó 13-m hosszas betegeskedés után meg
halt. Tegnap, a megyei főispán, a község és 
a környékbeli közönség tömeges részvétele 
mellett kísérték örök nyugalomra. Beke po
raira !

Jutalomjáték. Színtársulatunk legtchet- 
négesebö lúgja Nagy Vilma f. hó 13-an tar
totta juiiilomjatékat, mely alkalommal Szige- 
ihi „A falusiak11 czimii üres és izettlen vívj, 
aeililt színre. Nagy Vilma, mint mindig ke - 
vesen és oda adással játszott d.>cz,ára anna , 
hogy a színház teljesen üres volt. A közön
ség köreben, mint hahjüK gyűjtés folyt (üdé
kében, melynek a jutalommdküii jultdomjá é- 
aot sikerült is nevének megfelelő értékre 
emelni.

Érdekes vendégei lesznek Szabadkauav 
május ho 2-an. Dotiuay Gyula az Írók és 
művészek társasagának nevében levelet irt 
Szabadkara, a melyben arról értesíti a sza- 
nadkaikat, hogy a „Petőfi Tarsasng*  és az 
írói kör tagjai közűi mintegy 35—40-en a 
mondott napon látogatást terveznek Szabad- 
Kara. A kiránduló társaai'g iuh-jdonkepeni 
c/élja : Ki--Koros, hol a Peiofi-h.zv fogjak 
megszemlélni s esetleg az alapítandó Petőti- 
muzeumot kezdeményezik. Onnan külön vo
naton készül .ek Szabadadra, hol remelbetőleg 
art karokkal fogadjak a jeles vendegeket, 

nikel Komécsy József mint a „Petőfi Tarsa- 
-ag**  tiiiöke es Síposa Antal mint az „Írók 
es n üvészek Taraasagá^-nak alelnöke ve
zetnek.

Rendőrségi oktatónak küldte ki a bu
dapesti fompitauyaag Dietricü István fővárosi 
allomrendörsegi ellenőrt B íjara, Baja varos 
Kapi auyanak megkeresése és a belügymi- 
iiiaztvr beleegyezésével. Dmtrich hat hónapig 
marad Báján. — Naiuuk is jö volna es iram 
lépeseket tenni, mert itt is elkelne ilyesmi.

Rövid hírek A bajai dílegylei május 
1-jen daiestelyi tart táuc/viga ómmal egy
bekötve. — Agyonlőtte magul Juug Jósad 
ónjai ügyvédi írnok, sukasztas miatt. —

— Igen, megszöktettem leányodat, 
mert nem akartad nőül adui, daczára an
nak, hogy jól ismerted kölcsönös szerel
münket. Elragadtam a leányt, hogy vissza
adjam az életnek, hogy boldoggá tegyem 
mer*,  nélkülem úgy sem élhetett volna. Ei 
most tégy, a mit akarsz, ölj meg bennün
ket, ha tudni !
Ennyi erkölcsi bátorság nem lakozott annak 
szivében, kinek volt ahhoz erkölcsi bátor
sága szökésre csábítani őt ?

Valiiban nyomorult hiiupellér, s nem 
férfi as I

Ó és még mily vakmerőn játszott női 
becsületével. „Meg látom, mit tehetek gyenge 
idegeid iránti kíméletből ?Ezt mondta-c 
midőn kérve-köuyörgött, hogy nehány órán 
at óvja meg becsületét, hajadon erényét ?

Úgy hát nem vesztett vele semmit, 
sőt nyert azzal, hogy megszabadult tőle 
örökre.

Hiszen egy beláthatatlan örvény az. 
mely felé a vak szerelem sodorta.

Ajkaiba harapott, hogy szint' vérzett 
belé. Szivére azoritá kezét, mintha azt akarta 
volna, hogy ne merésieljen hűvösebben 
dobogni ez emberért.

Ott állott holt-halaványan, mereven, 
mint egy szobor s csak nézte szótlanul, 
mint ugrik le az a férfi a hintóból s keres 
búvhelyet az utszéli árokban.

Azutánő iskiszállt a kocsiból,nézett vá
gyón, türelmetlenül az érkező kocsi elé, mely 
csakhamar utolérte a szökevényeket.

Egy nyitott kocsi volt az, melyen 
egy őszbe boru't férfi ült nyugodt, csaknem 
mosolygó arczcza).

A kocsi megállóit s az ősz férfi kiha
jolt belőle, hogy reszkető leányát magához 
emelje.

Aztán megölelte, megcsókolgatta ha- 
luvány arczát, me^simogatta homlokát s 
bemeri kaczagásba tört ki. Kaczagolt, hogy 
kényei csordultak ki szemeiből.

— Nos — ugy-e, nincs-e hát igazam ? 
Nem niondtain-e ? Hat hol vau drágalátos 
vőlegényed ? Tán csak nem rejtőzött e. ? 
Lehetséges volna? iluhaha ! No ez megéri 
a fáradságot. Beszelj hát I Mondd el az 
egész bolondságot. Hadd mulassak bohó
ságod fölött. Egyébiránt előbb parancsot 
adok, hogy kocsitok gyorsan előrehaladjon. 
Nem lesz baj, ha a vőlegény ur, a ki meg
szökött menyasszonya elől — gyalog teszi 
meg az utat a városig. Nem lóg ueki meg
ártani.

8 kaczagolt tovább, miközben gyen
géden csókdasta a szégyenérzetében még 
mindig piruló lánykát.

Kiadta a parancsot, hogy az Üres 
hintó előre haladjon, aztán oly hangon, hogy 
Andor is jói megérthette, de már most ko
molyan szólott :

Hidd ol gyermekem, száz közül 
kilenczvenkilencz nyomorult svil ák az, a 
ki egy becsületes leányt meg tud szöktetni ! 
De boldog vagyok, hogv sikerült kiábrán
dítani ez ostoba szerelemből, mely egész 
életedre boldogtalanná tett volna. — Ko
csis, hajts I

Molnár Gyula.

Ó-Becsén uj postát építőnek, melyet május 
1-én nyitnak meg. Hudelist Antal az újvi
déki posta főnöke Temesvárra helyeztetett 
át, és már el is hagyta Újvidéket. — Újvi
déken az ev. templom építés javára rende
zett tánczlüzérke 22 forint tfasls jövedelmet 
hozott. — A zombori olvasókör m. szombaton 
estélyt tartott. Toasztokb.in nem volt hiány.

Tűz. Ó-K&uizsáü múlt héten 2 helyen 
is tűz volt. Az egyik hely egy zsindelkészitö 
háza volt, do ezt csak hamar eloltották. A 
másik Mucsi András tanyáján ütött ki és itt 
egy 12 éves ifjú is a lángok martalékává 
lön. A tűz egy eldobott égő gyufából támadt.

Tavaszi gyógyítás mód. A légzési szer
vek catarrhusai, natha stb. ellen, mint legjobb 
gyógyszer, a Msttoni-léle gieszhübli aavanyavir. 
wjinlhaló. Akár tisztán, akár */ s-réaz meleg 
lejjel isjzák, a legkellemesebb és leghatósabb 
szer, mely a cfttarrhust rövid idő alatt meg
szünteti. De az •mésztéai és nemi részek 
catorrhu-ainál, valamint hólyagbántalmaknál 
is, mint egyedül jó szert, a Mattoni-féle 
gieszhübli, mely előkészíti a beteget a to
vábbi magasabb kúrára, Karlsbadban, Mvrieu- 
ladtisn stb.

Füzérke. Szombaton és vasárnap két 
szép tanezfüzerke tartatott a táncziskolaban. 
Liuduu táncztaniió helyesen cselekedett, bogi 
ezeket behozta. A közönség különben eléggé 
pártolja és szép számmal jelen meg ezekre. 
Szombaton és vasárnap ismét less füzérke, 
tel fiáknak 30, nökuek 20 kr. belépti dij 
mellett.

Sajtóper beszüntetés. Említettük, hogy 
Mester János ó-kamzsai tanító ellen id. Iluff- 
mann József egy a „Bácskádban 1885. év 
febr. ho 20-iki számában megjelent sértő 
czikk miatt sajtópert indított és a végtár- 
gyalas e hó 20-ikán lesz. Most Hoffmann a 
„Bácskaiban nyilatkozatot tesz Közzé, hogy 
tekintettel az ügy elévülésére és hogy a 
tanító testület közt a béke nmét helyre áll
jon, a sajtópert beszüntet).

Felhívás Szilágyi Dániel síremléke 
ügyében. A magyar mérnök és épitészegylel 
hozzájárulni akarvan Szilagyi Dániel, Kon
stantinápolyban elhunyt tudós emigráns ha
zánkfia sírja fölé állítandó emlékkő költsé
geihez, az egylet vidéki tagjaihoz felhívást 
idézett. Az adományok e hó 20-ikáig be
küldendők.

Névmagyarosítások. A belügyminisztre 
Stugel Gyula hajai illetőségű ugyanottani 
lakos vezetéknevének „Szontiványiu-ra, kis
korú Heiduska Dezső szabadkai illetőségű 
ugyanottani lakos vezetéknevének „Hajdú1*-  
ra kért át változtat ásót megengedte.

„Erdélyi magyar «küzmüvelödési egye 
sülét’* részére Kürthy Géza m. k. erdész 9 
frtot gyűjtött Felső-Kovil községben.

A fóldmivelée-, ipar- és kereskedelem
ügyi miniszter körrendeletét bocsnjtott ki, 
melyben elrendelte, hogy a juhok, kecskék 
és sertések után kiállított jártat le velek dija, 
100 darabig darabonként 1 kr; 100-ou felül 
pedig minden darab után egy fél krajezár jár.

Vásárok a megyében május hóban: 
Almáson 2-án. — Apatinban 12-én. Rácá
ban Fülöp-Jakab napkor. — Bajmokon 25-én.
— Csantavéren 1-ét megelőző hétfőn. — 
Kalymáron 16-át követő hétfőn. — Kernyaján 
10-én. — Moholyon 30-án. — Nemes-Mili- 
ticsen 7-én. — Ó-Kanizsán 25-én. — Pa
lánkén első hétfőn. — Petrováczon 13-án.
— Petrovoszellón 8-ikát megelőző hétfőn.
— Szabadkán 16-ikát megelőző vasárnaptól 
szerdáig. — Temerinben 5-én. — Újvidéken 
19-én.

Pályázat. Szabadka szab. kir. város 
gymnásiumában rsjztanári állomásra pályázat 
van hirdetve. 200 frt évi fizetéssel és 200 
frt évi lakbérrei.

Bukás. A bécsi hitelezők egylete Panits 
Nesztor ó-becsei kereskedő fizetés megszün
tetéséről tesz jelentést.

Szegények gyámolitása. A betegségek 
mily gyakran ejtik aggasztó szükségbe az. 
oly családokat a melyek kézi munkájokkal 
kénytelenek megkeresni napi kenyerüket, f'.p 
ezért elismerésre méltó, hogy Brandt 11 
zürichi gyógyszerész úr már évek óta ingyen 
szolgáltatja ki svájezi labdacsait az oly va
gyontalan betegek számára, kik gyomor-, 
máj és epebajokban szenvednek s e végből 
az illetőknek csakis egyenesen az emhttethez 
kell fordulni.

Rendőri hírek.
Lopások. Mathkesz Potb Rernyai lakos 

záratlan istállójából 2 drb lovat 185 írt ér
tékben elloptak ismeretlen tettesek. — Bo- 
gyonátz Mihály keieszturi lakos istállójából 
3 lovat ismeretlen tettesek elloptak

Szabadkán egy pej csődör hírnos ló 
bitangságba vétetett. Tulajdono a a jelent- 
kezé-re felbivatik, a szabadkai kir. törvszék 
által. —

Nyilttér.+)
Feketeselyem Faille Franqaise, surah, 

satin, merveilleux, satin luxor. atl isz, 
d«maszt, ripsz es tafeta I frt 10 krtol 
méterenkint egsaa 8 frt 85 kr. (ki 
120 külónboxo (|II ilitásbmi) szétküld <‘gye8 
ruhák s darabokban váinineutest n házhoz 
Henneberg G .ndyemgyári raktára (es e-kir. 
udv. S'áiinó) Zurieh .Minták fordulattal Le
velek 10 krral bermenteaiihetok.

♦) E rovat alatt koilöttekért nem vállal fele- 
lőaaéget a Svrrk

Felelői uerkeaito <•*  kiad6-laptulajd«moi:
Dr. M0LN&R GYULA.

Hirdetések.
Van szcrencxcin a n <•. közönség szi

ves tudomására hozni, hogy helyben K'Ste 
metö ulcza 357 ik házszám (Puskáa-lele 
ház) alatt letelepedtem, és mindennemű 

zongora-javításokat 
valamint 

hangolásokat 
jutányos árak mellett elfogadok.

Kiváló tisztelettel
Pokorny Wenczel,

3—j rougora-kóaxitő.



Egy kényelmes úri ház.
Zombor város legdíszesebb 

helyén, mely áll külön bejá
ratú kel szobái ól álló irodából, 
öt szol ából álló, konj lm, élés
kamra stb.-vei fölszerelt <'s 
üvegfolyosóval e látott lakosz
tályból, továbbá az udvar túlsó 
olda án utczára nyíló egy - óba, 
konjlia, éléskamra, félszer, is
tálló, tág és kényelmes pincze 
s'b. bői. Az udvar virág
kerttel együtt tág, előnyös 
föltételek mellett < ladó. Bővebb 

té-d nyújt a k i a d ó Ii i- 
i I. ‘ 15-14

££**♦*%*%*#
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Raktáron tartok: 

különösen szép köpenyeket 
minden korban levő leányok 

számára.

Üzlet-átadás.
A helyben l‘J év óta fennálló jó hiríi

FEHÉR-SÜTÖDÉT 
helyiséggel együtt 

miután azt egyéb üzleti elfoglaltságomnál 
fogva tovább nem vezethetem, előnyös föl
tételek mellett mai naptól fogva kész va
gyok arra vállalkozónak átadni.

Az átadás föltételeire nézve értesítést 
nyújt az üzlettulajdonos.

Zomborban, 1886. április hóban.

Deutsch Adolf.
JJÖT’ Az Üzlet a rém. kath tem

plom épületében van 3—1

H u zá s már e Hó 24 én.
Kincsem-sorsjegyek e lap kiadó

jncseman !l Rs'lr?10ll
SorMCsrv

■A magyar lovar-egylet sorsjogy-ircdáp: Budapest, váczi-ulcza 6 sz. I ;

Kincsem-sorsjegyek e lap nyomdáidban kaphatók

XXXXXXXXXXXXXXXIOOOOOOOCXX
’ !!Legújabb divatu kalapok és divatáru czikkekt!
, Van szerencséin a n. ó. közönség becses tudomására hozni, ininze

rin Becsből visszatérve
BIVATÁIie fZEETEMET löfif

az idei idényre dúsan felszereltem n legiyabh divatu párisi és bécsi
1 női és gyermek

kalapokkal
i és valamennyi e szakmába vágó újdonságokkal és gyászczik kekkel. (’gy- 
| szintén magammal hoztam egy kitűnő bécsi mamselle1 és igy azon helyzetben 
I vagyok, hogy minden e szakmába vágó megrendeléseket s gyászinunkákat, 
. átalakításokat elvállalok s a lehet legrövidebb idő alatt, a legizlésesebben 
' és legolcsóbban elkészítsek. 3 — 3
I Üzletemet és munkámat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva

> CZEISL SAROLTA.
I divatárusnő (Szemző Gyula házában),

•xxxxwotxxxxxxxxjoocxxooooocaxj

Mokry István-féle
szabadalmazott

Kézi kapáló eke.
Sorba vetett mindennemű gazdasági termények, u. in.: búza, árpa, T028, zab, 

repeze, köles, valamint len, kender, takarmányrépa, és efféle vcteinények megkapálása 
és felöltögetésére.

Kitűnő sikerrel alkalinaztatik to
vábbá a faiskolák és erdei vetö-ker- 
e-ben, úgyszintén a konyhakertekben, 

hol ezen ekével a legfinyásabb palánták 
is mcgkapálhatók.

Az ekét egy ember kezeli és jól 
előkészített talajban 15--20 cmtr. sor
távlatnál a napi munka eredmény átlag 
egy katasztráhs holdra tehető, a ml 
legkevesebb hat kézi napszámnak felel 
meg. Ezen eke használata mellett tehát 
igen jelentékeny költségmegtakarítás 
érhető el.

Minden eke négyféle külön méretű (12, 15, 10 cmtr. széles) aczélkapával 
szereltetik fel és a használati utasítás bozzáadatik. 12—5

Egyedüli főraktár Délmagyarország és Erdélyre:

J. KERSCEH és HUBITSEH
vas- és szerszám kereskedésében

Temesvárott. 
MF ^Ia 45 Lrt g« é

80
§

legiziósteljesebb kiállitás-

l<.

Női divat-áruk raktára.
E3C 3EX3EX3E3E 31 3E 3E SE 3E 3E 3E X SE 3£ SE 3E 3E X X 3E 3E 3< + ♦K 3C X SE X X X X 3E 3E X X X SE X SE SE X SE X X X X X SE 3h 

♦ A
A Kjufmann-féle oódiftmrghol^
vis*z  m i.idt aruk a követke/o^ 

uolcsó árak ineiktt adatnak cl ♦

375 drb

férfi-kalap ♦
M miuden tormában színben, a

•/.lőtt 3 4 frt, most 1 frt|
50 kitől 2 írtig. f

M-o- ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ t
a legküiöiil ö/őbb különösen a

i közelgő tavaszi

♦ a Kaufmann-féle csődtömegből vissza- M 
{maradt áruk:

2oo drb gyermek- s tiúkalap minden R 
szili és fonnábun eselolt 2 frt, 2.60, M 

A most 50 kr. 1 frt. M
a 120 drb fehér férfi-ingek ezelőtt 2 frt. R 
T most 1 frt
A 260 drb nincs oxtord és kretnn ingek 
a ezelőtt 1 fri Bo kr, tnost 90 kr 
▼ 12<> <lrb leány esolcópeny minden síin- 
A és nagyságban ezelőtt 6 —7 Irt, 'rost 
T 2.50 krtól 3 írtig
T30 drb nrnry esoköpenyek minden síin y 
A r formában ezelőtt lo —12 frt, most R 
T 5 — 6 frt M
▼ |o drb cs pkével díszített nmntelle ez- y 

. I tt 20-25 -30 frt. most 5-12 frt R
+♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦-

lepirlésesebb változás állott be no, < .'ínét, mini j szabás t<'kinlctóln>o kény.ziTiivtt orra. hogy 
és nyári saiaonra a legújabb MOI)ELLE-i*kbíil  migy valaszte Imn szerezzek he 

mantille-ek-, dollman-ok-, forgóköpenyek-, redingot-ok-, havelok-ok- 
és jaquett-eket.

minden irányban tökéleteset nyújthassak. — Arra irányoztam íőfigyelmemet, hogy daczára a 
leggondosabb kivitelnek az árak tekintetében

minden konkurrentiftval szembe sziíllhassti
Egyk-n viui szerenc.-ém a n. c. közönség tigyi lmél Anhivni. hogy még 

ti hauímaim-lele csődtömegből származó 
különböző árukat 

föntebb is részletezni olcsó áruk melleit adok el mindaddig, inig a 
készlet el - etn fogy.

Azon köiülménv. hogy a

NÓI DIVAT-ÁRUKBAN

♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ •».
♦
♦
♦
♦ 
♦ 
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M.döu még a 11. é. közönség minél számosabb láhignlásail kikérném, a legmintosabl, » bírsz..,kiszolgálásról biztosítón,.

Schüffer Fülöp
.ég minél számosabb látogatásait kikérném, a legpontosabb s legsz didal. ■ 

Tisztelettel

T Rendkívüli választék van: N 
Iférfi és gyermek-kalapokban M 
^melyeket szigorúan szolid árnkM 
♦ melleit árusítok el. M

M---------------------------------

Ny. Muzsik és Partlictmál Zomborban.
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